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About the modern Russian lesson at school

Topical issues of improvement of quality of training in context of language education were analyzed in this
article. The features of the formation of integration are considered in conditions when the main component of
education is the intercultural component, the idea of continuity and continuity of the educational process. Au-
thors noted that unique features of modern stage of development are realization of integration in learning,
maintain integrity and systematicity of pedagogical process. Using of potential of integrated job on the lesson
is open new possibility in the field of language education. Core competence are characterized, which will en-
courage academic motivation. It is noted that in the conditions of the Republic of Kazakhstan, an additional
motivation is interest in the country, readiness to study, to learn Kazakh culture, including through the Rus-
sian language. Special attention is given by the authors to organization of lessons of Russian language, in-
cluding Foreign language with using information and communication technologies.Great importance is at-
tached to new technologies of language teaching, which contribute to the achievement of effective communi-
cation. There is settled necessity of transformation of communicative linguistic education paradigm in inter-
cultural. Authors noted practical relevance of lessens, know and apply studying material.

Keywords: language learning, language education, improvement of quality of training, intercultural commu-
nication, new informative technologies.

Integration in the education is mechanism which focused on development of creative thinking. It is
premise on the systematization of learning and cognitive activity and acquirement of necessary skills and
abilities. It is oriented not only on the combine deferent spheres of the science and show point of contact but
also for give exposure to students that world around us is not coherent. This is also promoted by the fact that
this approach is also applied to various disciplines. In such a way students are learning of vision of all envi-
ronment as a whole instead of casual attitude of presence intersubject communication.

Under the program of development and functioning of languages in the Republic of Kazakhstan for
2011-2020 lessons are being integrated, including assignments using the state language for enriching the
lexical fund, Russian and English languages in the context of trilingual education. «The current issues are the
preparation of multilingual teachers for the introduction of trilingual education», the State Program for the
Development of Education and Science of the Republic of Kazakhstan for 2016-2019 states. The question of
standardization of requirements to the level of language training is also topical, in the first place, it is a ques-
tion of level training. The idea is based on the continuity and continuity of the educational process. In such a
way, a characteristic feature of the current stage of development is the implementation of integration, which
ensures the integrity and systemic character of the pedagogical process. The task of the teacher is to organize
the educational activity in such a way that the students are maximally involved in the educational activity
and can obtain quality knowledge through the skillful application of the numerous strategies and technolo-
gies of instruction, depending on the individual abilities of the students.

At the moment, the teaching requirements for the organization of academic studies began to include the
use of the Internet, the flexible variation of active methods (projects, role-playing and business games, analy-
sis of business situations) in the work with students. As reported in the instructive methodological letter for
the 2017-2018 school year, «competence in the use of information and communication technologies (ICT)
is built on basic ICT skills and includes the proper and creative use of technology for work, leisure and
communication». Trainees develop ICT skills in the learning process in all subjects, finding information and
working with it, cooperating and exchanging information and ideas, evaluating and improving their work
using a wide range of equipment and applications. The use of ICT in secondary schools includes: the use of
multimedia resources and the media; search for information on the Internet and databases; the ability to re-
ceive, retrieve and organize data using quantitative, textual, visual information and databases, including the
use of hyperlinks, spreadsheets, and graphical and other applications; the use of interactive boards for tech-
nical support of active types of training. Pupils with enthusiasm perceive new information, if it is given in an
entertaining form, that is why they easily fulfill the tasks proposed in the lesson based on media resources,
and this explains the efficiency of using information and communication technologies in education. In such a
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way, the learner gets a fairly large amount of knowledge. On the basis of this, the legality of conducting in-
tegrated lessons for improving the quality of language training for students is undeniable.

Using the potential of integrated work in the lesson opens up new opportunities in the field of language
training, and in particular in the teaching of Russian as a foreign language. Such training contributes to the
expansion of the outlook, the ability to extract or supplement the necessary information and, most important-
ly, to get involved in one's culture and culture of other peoples, which at the present stage of development of
the RK is relevant in the framework of the «RuhaniZhangyru» program. According to researchers, for a long
time language and culture were considered as separate independent systems. Language and culture are corre-
lated with the categories of material and spiritual culture of the people (rituals, rituals, stereotypes), so that
the language lesson will allow to expand the connection of the humanities with the public. Therefore, there is
every reason to believe that interdisciplinary ties in education are one of the principles of the worldview.
A.Ya. Danilyuk defines intersubjectivity as «a means of developing objectivity, the desire to improve quali-
tatively education and, at the same time, not lose anything positive from the former» [1; 33]. Interdiscipli-
nary ties scientist defines as target and content coincidences, objectively existing between the academic dis-
ciplines, as well as the organizational form of the intersubject material. V.N. Fedorova gives the following
interpretation of interdisciplinary relations: «Intersubject communications represent a reflection in the con-
tent of educational disciplines of objective interrelations acting in nature that are learned by modern scienc-
es» [2; 74].

It should be noted that for the first time he substantiated the need for integration of I.F. Herbart [3; 263].
They were allocated four levels in training: clarity, association, system and method. If the first two steps of
Herbart were aimed at acquiring knowledge, the latter two were called upon to bring into contact what had
been learned earlier and «make up a kind of bridge for mastering new knowledge». I.LF. Herbart notes that the
«mental environment» is manifested in the ability to reproduce previously acquired knowledge in relation to
those that are being learned at the moment. In general, the authors consider interdisciplinary ties and integra-
tion closely interconnected. As a result of mastering, the educational material becomes more profound and
motivated, which contributes to the quality of knowledge.

Based on the use of the most important criteria for assessing the quality of education, classes of key
competencies are highlighted that promote educational motivation. Such as social competence - the ability to
exchange information, communicate, and maintain social networks; personal - the attitude to the world,
study, work and to yourself; methodical - the ability to develop, select and apply appropriate problem-
solving strategies [4; 297]. In this regard, it becomes clear that the application of social integration in the sys-
tem of language education at the intercultural level will improve the learning process of a foreign language.
However, in the practice of teaching Russian as a foreign language, it is important to understand the lan-
guage tools used to diversify the material under study, including the use of information and communication
technologies; To apply additional information so that integration approaches allow to combine professional
and personal aspirations of students in the learning process.

It will be observed that at the moment foreign languages which include Russian studied for applying:
communication, business, meet the needs of everyday communication, personal enrichment, studied training
and science literature, for education, professional activity. In our case, the motivation for mastering the Rus-
sian language at a university is mainly related to the acquisition of vocational education, as well as the atti-
tude of the student to a foreign language and culture of its speakers, his willingness to learn the language, the
recognition of the value of their possession. In the conditions of the Republic of Kazakhstan, an additional
motivation is interest in the country, readiness to study, to learn Kazakh culture, including through the Rus-
sian language. Otherwise, cultural units form a system of knowledge about the world, a linguistic picture of
the world. The Russian language of Kazakhstan is specific in that there is a large group of words and phrases
borrowed from the Kazakh language, which denote common realities for all Kazakhstanis, phenomena, con-
cepts. Such language units arise in the Russian language of Kazakhstan for many reasons. This may be the
long-term functioning of the Russian language in Kazakhstan, the active use of the Russian language in all
spheres of communication; intercultural communication; the formation of a sovereign state and practical
needs arising in connection with this process, one of which is the work on the creation of new educational
complexes for higher and secondary education. In such a way, the specifics of the functioning of the Russian
language in Kazakhstan is ensured by the fact that the language picture of Russian-speaking Kazakhstanis is
enriched by combining two national paintings — Russian and Kazakh. Accordingly, through the Russian
language, you can join the values of Kazakh culture. As S.G. Ter-Minasova notes, «Language does not exist
outside culture as» a socially inherited set of practical skills and ideas that characterize our way of life.
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«As one of the types of human activity, language turns out to be an integral part of culture, defined as the
totality of the results of human activity in different spheres of human life: industrial, social, spiritual. How-
ever, as a form of existence of thinking and, most importantly, as a means of communication, language is in
line with culture. «Further, the author notes the following: «If we consider a language from the point of view
of its structure, functioning and ways of mastering it (both native and foreign), then the sociocultural layer,
or component of culture, is part of the language or the background of its real existence.

Undoubtedly, as many scientists note, the main task of mastering a foreign (Russian) language is to re-
store the ability to build conceptual structures through the use of non-native language linguistic signs. At the
same time, the process of teaching language has a causal similarity with the general movement of cognition
of thought in the form of a concrete whole. Then, perhaps, the methodological basis of learning can be con-
sidered a method of cognition, which allows the greatest extent to cover all aspects of the studied subject. So,
language, as a communicative means, acts in all types of verbal communication as a single system, the com-
ponent parts of which are subordinated to the purposes of expressing certain mental forms and categories.
No dictionary, no grammatical form, no speech patterns separately form a communicative unit. And, in order
not to violate the linguistic integrity of the language, methodologists and scientists suggest an approach that
would ensure a better assimilation of the formal, content and level aspects of the language simultaneously -
an integrative approach.

Consequently, the integrative approach to learning takes into account the current state of related scienc-
es of language as a means of communication and, according to the reference literature, proceeds from the
following understanding of the difference in terms complex and integrative: a complex is a collection of ob-
jects, phenomena that are conceivable in an independent function outside the complex; Integration is the
combination of parts that organically form part of the whole and create a new education with a new function.
Moreover, as noted in the scientific literature, the formation and formation of the student's language person-
ality (of course, to a greater extent foreign) is determined by the formation of an integrative linguocultural
competence, since a linguistic personality is a person who is able not only to speak in a foreign (Russian)
language, but also capable of building communication at the intercultural level. According to S.G. Ter-
Minasova, «for every word there is a view of the world conditioned by the national consciousness» [5; 30].
According to the message of N. A. Nazarbayev, «henceforth all world leadership in the social, economic and
cultural fields will belong to countries with a predominantly developed intellectual potential, there cannot be
a developed state without a developed education. Russian universities, foreign higher education establish-
ments offer expanded access to training, a large choice in specialties, and a large number of new textbooks
are published».

Of course, based on the analysis of many studies, it can be noted that this is due to communication
competence: this is distance learning, the possession of electronic resources, expanded access to publications
of scientific works. Therefore, ensuring the success of students already in the process of schooling is impos-
sible without comprehensive knowledge based on the application of ICT. Undoubtedly, the initial base for
this is laid in primary and secondary schools. At the same time, a fundamental condition for the professional
development of the teacher is the awareness of the need to change and search for new opportunities for en-
hancing competence. Obviously, in this context, one should think about the question of quantitative and
qualitative application of ICT in the system of lessons and on a specific, single lesson. The main feature of
the integrated lesson is that such a lesson is built on the basis of a single subject (for example, Russian lan-
guage), which is the main one. The rest, objects that are integrable with it, help to study its connections, pro-
cesses, understand the essence of the studied subject more deeply, relate knowledge to real life, and make it
possible to apply the received knowledge in practice. For example, in the lesson of the «Russian language
and literature», in 6th grade (textbook by Y. A. Janpeis) reading the myths about Atlantis in section V «An-
cient and modern civilizations», the first positive perception of the text may be lost, since unfamiliar histori-
cal words occur in the text. In this connection, S.G. Terminasova writes the following: «Sociocultural com-
mentary for Russian and foreign readers basically coincides, because the growing gap between the Russian
culture of Pushkin's time and the modern one is increasingly interspersed with the difference between Rus-
sian and other cultures» [5; 113]. These are historicisms, archaisms, words that have changed their meanings
in modern Russian. «In all these cases the word has survived, but it has changed its meaning due to the dimi-
nution of the social role or the complete disappearance of the concept denoted by it and, accordingly, of the
fact of real life» [5; 114]. Therefore, before acquaintance with the text, it is necessary to reproduce
knowledge from history and other sciences. For the sake of clarity, we will list the topics of the subject
«Russian Language and Literature», which requires additional related knowledge:
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1. Phonetics. What is sound? How does the sound originate? What organs help a person speak?

2. Word formation. Etymology. Alphabet. Scholars are specialists in Russian philology.

4. Text-description. Words in figurative meaning. Artistic means of language.

5. Numeral.

6. Life and work of a poet or writer. The development of art in a certain historical period.

7. The theme of nature in the poems of SA Esenin. The image of nature in literature, painting, music.

9. Believe in a miracle! (viewing and analysis of the film on A.Green's extravaganza «Scarlet Sailsy).

10. «There are no bonds of holier partnerships ...» An analysis of the story of N.V. Gogol «Taras
Bulbay.

In more detail, we will analyze the lesson in the development of speech in the 5th grade on the topic
«Composition on the picture of A.A. Plastov in the summer. On assignment, the students have to tell what
the artist wrote about, to reproduce the story told by the artist. Often children find it difficult to answer, so
here (in advance) you can give individual homework of a search character through social networks of the
Internet. And just then the knowledge received by the students at the lessons of informatics, history, ISO: the
biography of the artist, the history of his life, the time of writing the picture, how it is reflected in history,
etc. come to the aid. I want to note that the students like to show themselves, show their knowledge in the
classroom, stay, so to speak, as a teacher. Such knowledge will no longer lie in the plane of linguistics, but it
is this knowledge that will help you write a good composition, help you learn how to compose a text descrip-
tion and much more. The use of IT technologies such as Kahoot, LearningApps, QR code, Plikers,
Gramota.ru will help both the teacher and the student to create tests, surveys, online quizzes. Undoubtedly,
such tasks are performed by students joyfully and enthusiastically. At the same time in the classroom can be
used tablets, laptops, smartphones, that is, any device that has access to the Internet.

In such a way, considering the future lesson, the teacher always has to anticipate a possible situation in
each particular class. For example, music in the lesson of the Russian language and literature helps students
to immerse themselves more deeply in the atmosphere of the topic of the lesson. In such an integrated lesson,
the educational function of music is no less important than the educational one. Against the background of
correctly selected music, the teacher most often reports brief information about the author, the history of the
creation of the work, reading the text and much more. Tension in the lesson helps to remove the IZO and all
the creativity that adjoins it, for example, composing clusters and collages. The guys are liberated, filled with
positive emotions, show creativity, demonstrate their vision of the world. In such a way, it can be argued that
interdisciplinary integration in the lessons of the Russian language contributes to the successful learning ac-
tivity, educates and develops creativity, independence, responsibility.

Summing up, it can be noted that education in the Republic of Kazakhstan is one of the main national
priorities defined by the President of the country N.A. Nazarbayev in the «Kazakhstan-2030» Strategy. It is
education that must ensure the further development of the country through the quality, globalization and hu-
manization of knowledge. Starting from the motivated creative training in the modern paradigm of foreign
language education, the student models the thought-speech activity, which is very important for mastering
the material of the language being studied. We note that fluency in speech presupposes a high level of inte-
gration of knowledge.
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b.K. As36aeBa, /[.1O. Yapnas

MekTenTe OpbIC TUTIHIH Ka3ipri cadarbl Typajbl

Maxkanazna Tinaik OuriM Oepy canachIHIAFbI JAHBIHABIK CAllachlH apTTHIPYABIH ©3€KTI Macelelepi TangaH bl
Binim Gepynin Heri3ri KOMIIOHEHTI MoIEHHETapalblK KypaMaac Gediri, 6imiM Oepy HpoleciHiH Y3AiKci3airi
MEH Ca0aKTaCTBIFBI HIESCHI OOJIFaH XKaF[ali1a HHTErPallisTHbI KaJbIITACThIPY ePEeKIIeTiKTepl KapacThIPBUIIBL.
ABTOpIApAbIH aWTYBIHINA, 3aMaHayd JaMy Ke3eHIHIH ©3iHAIK epeKIIeNiri IMeJaroruKalblK YAepicTiH
TYTACTBIFBl MEH XXYHEIIIriH KaMTaMachl3 €TETIH OKbITYAAFbl HHTETPALIUAHBI iCKe acklpy OOJIbIN TaObLIa/bI.
Cabaxra MHTErpalMsUIaHFaH JXYMbIC SJI€yeTiH Mai[ajgaHy TUIAIK OKBITY cajachlHAa jKaHa MYMKIHIIKTep
amansl. OKy MOTHBAalMSChIHA  BIKMAl €TETIH Heri3ri  Ky3bIperTep cumartramansl.  Kasakcrau
Pecry0GiiKachbIHBIH LIAPTTApbIHA KOCBIMILIA BIHTAJIAHIBIPY €I AEreH KbI3BIFYLIBUIBIK, Ka3aK MOJICHHUETIH,
OHBIH IMIIH/E OPBIC TiMIi apKBUIBI YHPEHyTe, TaHyFa AaibIH 00y 00kl TaObuIanbl. ABTOpIAp aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIApABI MalifanaHa OTBIPHIN, OPBIC TN OOMBIHINA, OHBIH INIHAE IIET Tl
OoiipiHma cabakTapbl YHBEIMAACTHIpyFa epekile Hazap aymapAbl. THiMIi KOMMYyHHUKaIusFa KOJDKETKi3yre
BIKMTAJI eTETIH TUIAl OKBITYABIH JKaHAa TEXHOJNOTHSJIApblHA YJIKeH MoH Oepineni. KoMmMmyHHKaTHBTIK
JIMHTBOKYPBUIBIMIIBL  MOJICHHETApAJbIK MapajurMara aiHauAblpy KaXeTTLNiri Herizaenmi. ABTopiap
cabaKThIH MPAKTUKAIBIK MAHBI3IbUIBIFBIH, OKBUIATBIH MATEPUAIIbI KOJIJaHa OUTyiH aTarm eTesi.

Kinm ce3dep: Tinai OKpITY, Tingik OutiM Oepy, HOalBIHOBIK CamachlH apTThIPy, MOACHHUETaPAIbIK
KOMMYHHKALH, KaHa aKIapaTThIK TEXHOJIOTHSIAP.

b.K. As36aesa, /[.}O. Yapnas

O coBpeMeHHOM ypOKe PyCCKOI0 f3bIKa B IIKOJIe

B craTtbe mpoaHanu3upoBaHbl aKTyalbHBIE MPOOIEMBI MOBBIIIEHNST Ka4eCTBA MOATOTOBKH B 00JIACTH S3BIKO-
BOro obpas3oBanus. PaccMoTpeHsl 0c06eHHOCTH (POPMUPOBAHHS MHTETPALUH B YCIOBHSAX, KOT1a OCHOBHBIMH
KOMIIOHEHTaMU 00pa30BaHUsI CTAHOBATCSA MEXKYIbTYypPHasi COCTABIIAIOIIAs, UIEsI HETPEPBIBHOCTU U MPEEMCT-
BEHHOCTU 00pa30BaTEIBLHOTO Mpolecca. ABTOpaMH OTMEUEHO, YTO XapaKTepHOH 0COOEHHOCThIO COBPEMEH-
HOTO 3Tara pa3BUTHSA SBIICTCS pean3alns HHTErpaliuy B 00ydeHHH, 00ecednBaroNias eJIOCTHOCTh U CHC-
TEeMHOCTB IeJJarOruuecKoro nporecca. Mcnonp3oBanue MOTEHIMAIA HHTETPUPOBAHHOM pabOTHI Ha ypOKe OT-
KpBIBaeT HOBBIE BO3MOXKHOCTH B c(hepe S3BIKOBOTO 00ydeHus. XapaKTepu3yIOTCs KITIOYEeBbIe KOMIICTCHIIUH,
KOTOpBIe OyAyT criocoOcTBOBaTh yueOHOI MoTuBamu. OTMeuaercs, 4To B yciaoBusax Pecrrybmmkn Kasaxcran
JOTMOJIHUTEIBHON MOTHBAlMEH SBIAETCA MHTEpEC K CTpaHe, TOTOBHOCTh HM3ydaThb, TO3HABAaTh Ka3aXCKYIO
KyJbTYpY, B TOM YHCJIE U MOCPEICTBOM PYCCKOTO 53bIKa. ABTOpaMH 0c000€ BHHMAaHHE yIEIEHO OpraHH3a-
LMY 3aHATHI 110 PYCCKOMY f3BIKY, B TOM YHCJI€ KaK MHOCTPAaHHOMY, C MCIIOJIb30BaHHEM MH(OpPMaLHOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TexHonorui. IIpunaérces Gompinoe 3Hau€HNE HOBBIM TEXHOJIOTHSIM MPENOJaBaHUs S3bI-
Ka, KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT HOCTIDKEHHUIO S GEeKTHBHOH KOMMYHHKAIMH. OOOCHOBEIBAETCSI HEOOXOANMOCTh
npeoOpa3oBaHUsl KOMMYHHKAaTUBHOH JTMHIBOOOPAa30BaTEILHON MAPaUTMBI B MEKKYJIETYPHYIO. ABTOPHI OT-
MeUaroT MPAKTHIECKYI0 3HAYNMOCTh 3aHATHI, yMEHHE IPUMEHSTh H3yJaeMblil MaTepHall.

Knrouegvie crosa: 06yquI/Ie A3BIKY, SI3BIKOBOC 06pa3013aH1/Ie, TOBBIMICHUE Ka4€CTBa NOATIOTOBKH, MEKKYJIb-
TypHasi KOMMYHHKaIUsA, HOBbIE I/IH(I)OpMaL[I/IOHHLIe TEXHOJIOTHUH.
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